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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Une minorité islamique fondamentaliste opprime
les Soudanais du Sud-Soudan tant musulmans modé-
rés qu’animistes chrétiens.

Een minderheid van moslimfundamentalisten
onderdrukt de Soedanezen in Zuid-Soedan, zowel de
gematigde moslims als de christelijke animisten.

De nombreuses voix se font entendre pour dénon-
cer les flagrantes atteintes aux droits de l’homme. Le
rapport d’Amnesty International d’août 1996 fait
état d’arrestations d’opposants politiques dans les
villes de Kassala et Port Soudan, et d’exécutions
d’officiers sans jugement. En janvier 1997, le rapport
d’Amnesty fait état de tortures infligées à des prison-
niers d’opinion.

Er gaan talrijke stemmen op om deze flagrante
schending van de mensenrechten aan de kaak te stel-
len. Het rapport van Amnesty International van
augustus 1996 heeft het over de arrestatie van poli-
tieke opposanten in steden als Kassala en Port
Soudan en over executies zonder proces van legerof-
ficieren. In januari 1997 maakt het rapport van deze
mensenrechtenorganisatie gewag van het folteren
van gewetensgevangenen.

Les femmes et les enfants du Sud-Soudan sont
particulièrement visés par les exactions du gouverne-
ment.

In Zuid-Soedan zijn voornamelijk vrouwen en
kinderen het slachtoffer van het machtsmisbruik van
de regering.

Le régime soudanais est de plus en plus isolé au
niveau international.

Op het internationale vlak komt het Soedanese
bewind steeds meer alleen te staan.

Il a été blaˆmé en 1995 par l’organisation de l’Unité
africaine pour son implication dans la tentative
d’assassinat du Président égyptien Hosni Moubarak.

In 1995 werd het door de Organisatie voor Afri-
kaanse Eenheid geblameerd wegens zijn betrokken-
heid bij de moordpoging op de Egyptische President
Hosni Mubarak.

Le département d’E´ tat américain a déclaré que les
U.S.A. ont accumulé les preuves que le Soudan
accorde un soutien permanent au terrorisme interna-
tional.

Het Amerikaanse State Departement heeft ver-
klaard over talloze bewijzen te beschikken dat
Soedan het internationale terrorisme permanent
steunt.

Toutefois, des pays comme la Syrie, l’Irak, l’Iran
continuent à soutenir le gouvernement actuel du
Soudan.

Landen als Syrie¨, Irak en Iran blijven echter achter
de huidige Soedanese regering staan.
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La communauté internationale doit réagir non
seulement en supprimant l’aide du F.M.I. mais en
imposant un embargo sur les livraisons d’armes, et la
mise en œuvre de sanctions économiques, notam-
ment sur les livraisons de pétrole.

De internationale gemeenschap behoort te reage-
ren, niet alleen door de steun van het IMF te schrap-
pen, maar ook door een embargo in te stellen op
wapenleveringen en door economische sancties op te
leggen, onder meer voor de olieleveringen.

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
——— ———

Le Sénat, De Senaat,

Ayant pris connaissance des différents rapports
internationaux relatifs à la violation des droits de
l’homme au Soudan;

Kennis genomen hebbende van de verschillende
internationale rapporten over de schending van de
mensenrechten in Soedan;

Ayant été informé de la situation dramatique des
femmes et des enfants, réfugiés dans des camps pour
échapper aux bombardements;

Op de hoogte gebracht van de dramatische toe-
stand van de vrouwen en de kinderen die naar
kampen zijn gevlucht om aan de bombardementen te
ontkomen;

Constatant que la minorité au pouvoir utilise des
moyens inhumains pour asseoir et étendre le fonda-
mentalisme islamique dans le pays;

Vaststellende dat de minderheid die thans aan de
macht is, mensonwaardige middelen gebruikt om
het moslimfundamentalisme in het land te vestigen
en te verspreiden;

Constatant que de cette manière le régime au
pouvoir crée l’instabilité dans les pays voisins;

Vaststellende dat het regime aan de macht op die
wijze instabiliteit veroorzaakt in de buurlanden;

Déplore que les pays tels que la Chine, l’Iran,
l’Irak et l’Indonésie soutiennent le Soudan actuelle-
ment;

Betreurt dat landen als China, Iran, Irak en Indo-
nesië thans hun steun aan Soedan toezeggen;

Demande instamment au gouvernement belge
qu’il défende les positions suivantes auprès de la
Communauté européenne et du Conseil de sécurité
des Nations-Unies:

Verzoekt de Belgische regering met aandrang dat
zij de volgende acties verdedigt bij de Europese Unie
en in de VN-Veiligheidsraad:

— embargo sur les armes, licences et toute coopé-
ration militaire;

— een embargo op wapens en octrooien, alsook
elke vorm van militaire samenwerking;

— sanctions économiques et notamment
l’embargo sur le pétrole;

— economische sancties en meer bepaald een
olie-embargo;

— suppression de l’aide du Fonds monétaire
international et de l’intervention de la Banque
mondiale;

— het schrappen van de steun van het Internatio-
naal Monetair Fonds en van de bijdrage van de
Wereldbank;

— soutien des accords de la Conférence Asmara
en 1995 entre les partis d’opposition démocratique
en faveur de la restauration de la paix au Soudan;

— steun aan de akkoorden van de Asmara-
Conferentie van 1995 tussen de democratische oppo-
sitiepartijen om de vrede in Soedan te herstellen;

Soutient les organisations non-gouvernementales,
notamment féminines, qui œuvrent au Soudan, pour
la paix et la démocratie.

Zegt zijn steun toe aan de niet-gouvernementele
organisaties en meer bepaald aan de vrouwenorgani-
saties die in Soedan ijveren voor vrede en democra-
tie.

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.
Sabine DE BETHUNE.
Anne-Marie LIZIN.
Paula SE´ MER.
Michèle BRIBOSIA-PICARD
Pierre JONCKHEER.
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